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ALLAH(SWT) KI NIDA#2 

The call of ALLAH(SWT)to US! #2 
 

Quran  Those who committed illegal sexual intercourse or 

committed wrong don’t despair with the mercy of 

ALLAH(SWT)!!!!  

Surath Ala-i-Imran CHAPTER# 3 VERSE# 135 

 

َ فاَسْتغَْفرَُوا لِذنُوُبهِِمْ وَالَّذِينَ إذِاَ فعَلَوُا فاَحِشَةً أَ  وْ ظَلمَُوا أنَفسَُهُمْ ذكََرُوا اللََّّ

وا عَلىَٰ مَا فعَلَوُا وَهُمْ يعَْلمَُونَ  ُ وَلمَْ يصُِرُّ  وَمَن يغَْفِرُ الذُّنوُبَ إلََِّّ اللََّّ
Transliteration 

135: 

Waallatheena itha faAAaloo fahishatan aw thalamoo anfusahum thakaroo Allaha 

faistaghfaroo lithunoobihim waman yaghfiru alththunooba illa Allahu walam 

yusirroo AAala ma faAAaloo wahum yaAAlamoona 
 

Mohsin Khan: 

135: 

And those who, when they have committed Fahishah (illegal sexual intercourse) 

or wronged themselves with evil, remember Allah and ask forgiveness for their 

sins; - and none can forgive sins but Allah - and do not persist in what (wrong) 

they have done, while they know. 
 

Urdu 135:  
اور وہ لوگ جب کوئی کهلا گناہ کر بیٹهیں يا اپنے حق میں ظلم کريں تو الله کو ياد کرتے 

ہیں اور اپنے گناہوں سے بخشش مانگتے ہیں اور سوائے الله کے اور کون گناہ بخشنے 

  والَّ ہے اور اپنے کیے پر وہ اڑتے نہیں اور وہ جانتے ہیں

 
غْفِرَةٌ  136 ئكَِ جَزَاؤُهُم مَّ ٰـ بِِّهِمْ وَجَنَّاتٌ تجَْرِي مِن تحَْتِهَا الْْنَْهَارُ أوُلَ ن رَّ مِِّ

  وَنِعْمَ أجَْرُ الْعاَمِلِینَ  ۚ   خَالِدِينَ فِیهَا
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Transliteration 

136: 

Olaika jazaohum maghfiratun min rabbihim wajannatun tajree min 

tahtiha alanharu khalideena feeha waniAAma ajru alAAamileena 
 

Mohsin Khan: 

136: 

For such, the reward is Forgiveness from their Lord, and Gardens with rivers 

flowing underneath (Paradise), wherein they shall abide forever. How excellent 

is this reward for the doers (who do righteous deeds according to Allah's Orders). 
 

Urdu 136: 
يہ لوگ ان کا بدلہ ان کے رب کے ہاں سے بخشش ہے اور باغ ہیں جن کے نیچے نہريں 

بہتی ہوں گی ان باغوں میں ہمیشہ رہنے والے ہوں گے اور کام کرنے والوں کی کیسی 

  اچهی مزدوری ہے

WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(3:135:1) 

wa-alladhīna 

And those 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

REL – masculine plural relative pronoun 

 الواو عاطفة

 اسم موصول

(3:135:2) 

idhā 

when 
 

T – time adverb 

 ظرف زمان

(3:135:3) 

faʿalū 

they did 
 

V – 3rd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

حل رفع فاعلفعل ماض والواو ضمیر متصل في م  

(3:135:4) 

fāḥishatan 

immorality 
 

N – accusative feminine indefinite noun 

 اسم منصوب
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(3:135:5) 

aw 

or 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(3:135:6) 

ẓalamū 

wronged 
 

V – 3rd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمیر متصل في محل رفع فاعل

(3:135:7) 

anfusahum 

themselves - 
 

N – accusative feminine plural noun 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

ضمیر متصل في محل جر « هم»اسم منصوب و

 بالَّضافة

(3:135:8) 

dhakarū 

they remember 
 

V – 3rd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمیر متصل في محل رفع فاعل

(3:135:9) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(3:135:10) 

fa-is'taghfarū 

then ask 

forgiveness  

CONJ – prefixed conjunction fa (and) 

V – 3rd person masculine plural (form X) 

perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 الفاء عاطفة

 فعل ماض والواو ضمیر متصل في محل رفع فاعل
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(3:135:11) 

lidhunūbihim 

for their sins - 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine plural noun 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

ضمیر متصل في محل جر « هم»جار ومجرور و

 بالَّضافة

(3:135:12) 

waman 

and who 
 

REM – prefixed resumption particle 

INTG – interrogative noun 

 الواو استئنافیة

 اسم استفهام

(3:135:13) 

yaghfiru 

(can) forgive 
 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb 

 فعل مضارع

(3:135:14) 

l-dhunūba 

the sins 
 

N – accusative masculine plural noun 

 اسم منصوب

(3:135:15) 

illā 

except 
 

RES – restriction particle 

 أداة حصر

(3:135:16) 

l-lahu 

Allah? 
 

PN – nominative proper noun → Allah 

ظ الجلالة مرفوعلف  
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(3:135:17) 

walam 

And not 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نفي

(3:135:18) 

yuṣirrū 

they persist 
 

V – 3rd person masculine plural (form IV) 

imperfect verb, jussive mood 

PRON – subject pronoun 

فعل مضارع مجزوم والواو ضمیر متصل في محل 

 رفع فاعل

(3:135:19) 

ʿalā 

on 
 

P – preposition 

 حرف جر

(3:135:20) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(3:135:21) 

faʿalū 

they did 
 

V – 3rd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمیر متصل في محل رفع فاعل

(3:135:22) 

wahum 

while they 
 

CIRC – prefixed circumstantial particle 

PRON – 3rd person masculine plural 

personal pronoun 

 الواو حالیة

 ضمیر منفصل
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(3:135:23) 

yaʿlamūna 

know. 
 

V – 3rd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمیر متصل في محل رفع فاعل

(3:136:1) 

ulāika 

Those - 
 

DEM – plural demonstrative pronoun 

 اسم اشارة

(3:136:2) 

jazāuhum 

their reward 
 

N – nominative masculine noun 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

ضمیر متصل في محل جر « هم»اسم مرفوع و

 بالَّضافة

(3:136:3) 

maghfiratun 

(is) forgiveness 
 

N – nominative feminine indefinite noun 

 اسم مرفوع

(3:136:4) 

min 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(3:136:5) 

rabbihim 

their Lord 
 

N – genitive masculine noun 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

ضمیر متصل في محل جر « هم»اسم مجرور و

 بالَّضافة
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(3:136:6) 

wajannātun 

and Gardens 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative feminine plural indefinite 

noun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(3:136:7) 

tajrī 

flows 
 

V – 3rd person feminine singular 

imperfect verb 

 فعل مضارع

(3:136:8) 

min 

from  

P – preposition 

 حرف جر

(3:136:9) 

taḥtihā 

underneath it 
 

N – genitive noun 

PRON – 3rd person feminine singular 

possessive pronoun 

ضمیر متصل في محل جر « ها»اسم مجرور و

 بالَّضافة

(3:136:10) 

l-anhāru 

the rivers, 
 

N – nominative masculine plural noun 

 اسم مرفوع

(3:136:11) 

khālidīna 

abiding forever 
 

N – accusative masculine plural active 

participle 

 اسم منصوب
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(3:136:12) 

fīhā 

in it. 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person feminine singular 

object pronoun 

 جار ومجرور

(3:136:13) 

waniʿ'ma 

And an excellent 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

 الواو استئنافیة

 فعل ماض

(3:136:14) 

ajru 

reward 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(3:136:15) 

l-ʿāmilīna 

(for) the 

(righteous) 

workers. 
 

N – genitive masculine plural active 

participle 

 اسم مجرور

 
Hadith The best of sinner is the one who repents!! 
SUNAN-IBN-MAJAH#4392{Hasan}        ُحَدَّثنَاَ أحَْمَدُ بْنُ مَنیِعٍ، حَدَّثنَاَ زَيْدُ بْنُ الْحُباَبِ، حَدَّثنَاَ عَلِيُّ بْن

ِ ـ  ابوُنَ كُلُّ بنَيِ آدَ  "  :صلى الله علیه وسلم ـ مَسْعدَةََ، عَنْ قتَاَدةََ، عَنْ أنَسٍَ، قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّ . "مَ خَطَّاءٌ وَخَیْرُ الْخَطَّائیِنَ التَّوَّ  

It was narrated from Anas that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said:“Every son of Adam commits sin, 

and the best of those who commit sin are those who repent.’” 
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Hadith Every time one commits sin the heart gets impregnated 

with a black dot!!!         
MUWATTA MALIK#1831    ُبْنَ مَسْعوُدٍ، كَانَ يَقوُلُ لََّ يَزَالُ الْعبَْدُ يكَْذِب ِ وَحَدَّثنَيِ مَالِكٌ، أنََّهُ بَلغََهُ أنََّ عَبْدَ اللََّّ

ِ مِنَ الْكَاذِبیِنَ لْبهُُ كُلُّ وَتنُْكَتُ فيِ قَلْبِهِ نكُْتةٌَ سَوْداَءُ حَتَّى يَسْوَدَّ قَ  .هُ فَیكُْتبََ عِنْدَ اللََّّ  

Malik related to me that he heard that Abdullah ibn Masud used to say, "The slave 

continues to lie and a black spot grows in his heart until all his heart becomes black. 

Then he is written, in Allah's sight, among the liars." 
 

MUSLIM#144a    بْنِ نمَُیْرٍ، حَدَّثنََا أبَوُ خَالِدٍ، و ِ دُ بْنُ عَبْدِ اللََّّ حَدَّثنََا مُحَمَّ عَنْ سَعْدِ بْنِ  -يَعْنِي سُلیَْمَانَ بْنَ حَیَّانَ  -َۚ

ٍ، عَنْ حُذيَْفَةَ، قَالَ كُنَّا عِنْدَ عُمَرَ  ِ صلى الله علیه وسلم يَذْكُرُ الْفِتنََ فَقَالَ قَوْمٌ طَارِقٍ، عَنْ رِبْعِيِّ  فَقَالَ أيَُّكُمْ سَمِعَ رَسُولَ اللََّّ

جُلِ فِي أهَْلِهِ وَجَارِہِ قَالوُا أجََلْ  .نحَْنُ سَمِعْنَاہُ  یَ  .فَقَالَ لَعَلَّكُمْ تعَْنوُنَ فِتنَْةَ الرَّ دقََةُ قَالَ تِلْكَ تكَُفِِّرُهَا الصَّلاةَُ وَالصِِّ امُ وَالصَّ

قَالَ  .فَأسَْكَتَ الْقَوْمُ فَقلُْتُ أنََا وَلكَِنْ أيَُّكُمْ سَمِعَ النَّبِيَّ صلى الله علیه وسلم يَذْكُرُ الْفِتنََ الَّتِي تمَُوجُ مَوْجَ الْبَحْرِ قَالَ حُذيَْفَةُ 

ِ أبَوُكَ  ِ  .أنَْتَ لِلََّّ تعُْرَضُ الْفِتنَُ عَلىَ الْقلُوُبِ كَالْحَصِیرِ عُوداً  "  صلى الله علیه وسلم يَقوُلُ قَالَ حُذيَْفَةُ سَمِعْتُ رَسُولَ اللََّّ

یَضَ حَتَّى تصَِیرَ عَلَى قَلْبیَْنِ عَلَى أبَْ عُوداً فَأىَُّ قَلْبٍ أشُْرِبهََا نكُِتَ فیِهِ نكُْتةٌَ سَوْداَءُ وَأىَُّ قَلْبٍ أنَْكَرَهَا نكُِتَ فِیهِ نكُْتةٌَ بیَْضَاءُ 

ہُ فتِنَْةٌ مَا داَمَتِ السَّمَوَاتُ وَالْرَْضُ وَالآخَرُ أسَْوَدُ مُرْبَادًّا كَالْكُوزِ مُجَخِِّ  فَا فَلاَ تضَُرُّ یاً لََّ يَعْرِفُ مَعْرُوفاً وَلََّ مِثلِْ الصَّ

قَالَ عُمَرُ أكََسْرًا  .أنََّ بَیْنَكَ وَبَیْنهََا بَاباً مُغْلَقاً يوُشِكُ أنَْ يكُْسَرَ  قَالَ حُذيَْفَةُ وَحَدَّثتْهُُ  . "ينُْكِرُ مُنْكَرًا إلََِّّ مَا أشُْرِبَ مِنْ هَوَاہُ 

حَدِيثاً لیَْسَ  .وَحَدَّثتْهُُ أنََّ ذلَِكَ الْبَابَ رَجُلٌ يقُْتلَُ أوَْ يَمُوتُ  .قلُْتُ لََّ بَلْ يكُْسَرُ  .لََّ أبََا لَكَ فَلوَْ أنََّهُ فتُِحَ لَعَلَّهُ كَانَ يعَُادُ 

یاً  .قَالَ أبَوُ خَالِدٍ فَقلُْتُ لِسَعْدٍ يَا أبََا مَالِكٍ مَا أسَْوَدُ مُرْبَادًّا قَالَ شِدَّةُ الْبیََاضِ فيِ سَوَادٍ  .بِالْغََالِیطِ  قَالَ قلُْتُ فمََا الْكُوزُ مُجَخِِّ

.قَالَ مَنْكُوسًا   

It is narrated on the authority of Hudhaifa:We were sitting in the company of Umar and 

he said: Who amongst you has heard the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) talking about the 

turmoil? Some people said: It is we who heard it. Upon this be remarked: Perhaps by 

turmoil you presume the unrest of man in regard to his household or neighbour, they 

replied: Yes. He ('Umar) observed: Such (an unrest) would be done away with by prayer, 

fasting and charity. But who amongst you has heard from the Apostle (صلى الله عليه وسلم) describing that 

turmoil which would come like the wave of the ocean. Hudhaifa said: The people hushed 

into silence, I replied: It is I. He ('Umar) said: Ye, well, your father was also very pious. 

Hudhaifa said: I heard the Messenger of Allah (may peace be, upon him ) observing: 

Temptations will be presented to men's hearts as reed mat is woven stick by stick and any 

heart which is impregnated by them will have a black mark put into it, but any heart which 

rejects them will have a white mark put in it. The result is that there will become two 

types of hearts: one white like a white stone which will not be harmed by any turmoil or 

temptation, so long as the heavens and the earth endure; and the other black and dust-

coloured like a vessel which is upset, not recognizing what is good or rejecting what is 

abominable, but being impregnated with passion. Hudhaifa said: I narrated to him 
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('Umar): There is between you and that (turmoil) a closed door, but there is every 

likelihood of its being broken. 'Umar said: Would it be broken? You have, been rendered 

fatherless. Had it been opened, it would have been perhaps closed also. I said: No, it 

would be broken, and I narrated to him: Verily that door implies a person who would be 

killed or die. There is no mistake in this hadith. Abu Khalid narrated: I said to Sa'd, O 

Abu Malik, what do you mean by the term" Aswad Murbadda"? He replied: High degree 

of whiteness in blackness. I said: What is meant by" Alkoozu Mujakhiyyan"? He replied: 

A vessel turned upside down. 
 

 

Hadith The MERCY OF ALLAH(SWT)!!!         
 

40 HADITH QUDSI #34                  َعَنْ أنَسٍَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ ، قَالَ : سَمِعْتُ رَسُولَ اللهِ صَلَّى الله عَلَیْهِ و

نيِ وَرَجَوْتنَيِ ، غَفَرْتُ لَكَ عَلىَ مَا كَانَ مِنْكَ وَلََّ  سَلَّمَ ، يَقوُلُ  َۚ يا  .أبُالِي قَالَ اللهُ تعََالَى : يَا ابْنَ ادمََ ، إنَِّكَ مَا دعََوْتَ

أتَیَْتنَِي بِقرَُابِ الْرَْضِ خَطَايا  ابْنَ ادمََ :لوَْ بَلغََتْ ذنُوُبكَُ عَنانَ السَّماءِ ثمُ َّ اسْتغَْفَرْتنَي ، غَفَرْتُ لَكَ . يَا ابْنَ ادمََ : إنَِّكَ لَوْ 

  ثمَُّ لَقِیتنَي لََّ تشُْرِكُ بِي شَیْأً ، لَْتَیْتكَُ بِقرَُابِها مَغْفِرَةً 

On the authority of Anas (may Allah be pleased with him), who said:I heard the 

Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) say: Allah the Almighty said: O son of Adam, so long as you call 

upon Me and ask of Me, I shall forgive you for what you have done, and I shall not mind. 

O son of Adam, were your sins to reach the clouds of the sky and were you then to ask 

forgiveness of Me, I would forgive you. O son of Adam, were you to come to Me with 

sins nearly as great as the earth and were you then to face Me, ascribing no partner to Me, 

I would bring you forgiveness nearly as great as it. It was related by at-Tirmidhi (also by 

Ahmad ibn Hanbal). Its chain of authorities is sound. 
 

JAMI-AT-TIRMIDHI#3540{Hasan}   ،ٍحَدَّثنََا أبَوُ عَاصِم ، ِ بْنُ إِسْحَاقَ الْجَوْهَرِيُّ الْبَصْرِيُّ حَدَّثنََا عَبْدُ اللََّّ

، يَ  ِ الْمُزَنِيَّ ، قَالَ سَمِعْتُ قوُلُ حَدَّثنََا أنََسُ بْنُ مَالِكٍ حَدَّثنََا كَثِیرُ بْنُ فَائِدٍ، حَدَّثنََا سَعِیدُ بْنُ عُبیَْدٍ، قَالَ سَمِعْتُ بكَْرَ بْنَ عَبْدِ اللََّّ

ِ صلى الله علیه وسلم يَقوُلُ  ُ يَا ابْنَ آدمََ إنَِّكَ مَا دعََوْتنَيِ وَرَجَوْتنَيِ غَفَرْتُ لَكَ عَلَى مَا كَانَ فیِكَ وَلََّ  " رَسُولَ اللََّّ قَالَ اللََّّ

فَرْتنَِي غَفرَْتُ لَكَ وَلََّ أبَُالِي يَا ابْنَ آدمََ إنَِّكَ لَوْ أتَیَْتنَِي بِقرَُابِ أبَُالِي يَا ابْنَ آدمََ لَوْ بَلَغَتْ ذنُوُبكَُ عَنَانَ السَّمَاءِ ثمَُّ اسْتغَْ 

 قَالَ أبَوُ عِیسَى هَذاَ حَدِيثٌ غَرِيبٌ لََّ نَعْرِفهُُ إلََِّّ  . "الْرَْضِ خَطَايَا ثمَُّ لَقِیتنَيِ لََّ تشُْرِكُ بِي شَیْئاً لْتَیَْتكَُ بِقرَُابهَِا مَغْفِرَةً 

.مِنْ هَذاَ الْوَجْهِ   
Anas bin Malik narrated that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said:“Allah, Blessed is He and Most High, 

said: ‘O son of Adam! Verily as long as you called upon ME and hoped in ME, I forgave you, despite 

whatever may have occurred from you, and I did not mind. O son of Adam! Were your sins to reach 

the clouds of the sky, then you sought forgiveness from Me, I would forgive you, and I would not 

mind. So son of Adam! If you came to me with sins nearly as great as the earth, and then you met Me 

not associating anything with Me, I would come to you with forgiveness nearly as great as it.’” 
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RIYAD-AS-SALIHIN#442   سمعت رسول الله ، صلى الله علیه وسلم ” :وعن أنس ، رضي الله عنه قال

يا ابن آدم، إنك ما دعوتني ورجوتني غفرت لك على ما كان منك ولَّ أبالي، يا أبن آدم، لو  :قال الله تعالى“ :يقول

الْرض خطايا، ثم لقیتني لَّ بلغت ذنوبك عنان السماء، ثم استغفرتني غفرت لك ، يا ابن آدم، إنك لو أتیتنى بقراب 

  "تشرك به شیئاً، لْتیتك بقرابها مغفرة

Anas (May Allah be pleased with him) reported:Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Allah, the 

Exalted, has said: 'O son of adam, I forgive you as long as you pray to Me and hope for 

My forgiveness, whatever sins you have committed. O son of 'Adam, I do not care if your 

sins reach the height of the heaven, then you ask for my forgiveness, I would forgive you. 

O son of 'Adam, if you come to Me with an earth load of sins, and meet Me associating 

nothing to Me, I would match it with an earthload of forgiveness."' 
 

SUNAN-IBN-MAJAH#4398{Hasan}  ِبْنُ سَعِیدٍ، حَدَّثنََا عَبْدةَُ بْنُ سُلَیْمَانَ، عَنْ مُوسَى بْن ِ حَدَّثنََا عَبْدُ اللََّّ

ِ، عَنْ  ، قَالَ قَالَ رَسُولُ الْمُسَیَّبِ الثَّقَفِيِّ حْمَنِ بْنِ غَنْمٍ، عَنْ أبَِي ذرٍَِّ ِ ـ صلى الله علیه شَهْرِ بْنِ حَوْشَبٍ، عَنْ عَبْدِ الرَّ اللََّّ

َ  "  :وسلم ـ  َ تبََارَكَ وَتعََالىَ يَقوُلُ يَا عِبَادِي كُلُّكُمْ مُذْنِبٌ إِلََّّ مَنْ عَافیَْتُ فَسَلوُنيِ الْمَغْفِرَةَ فَأ غْفِرَ لَكُمْ وَمَنْ عَلِمَ مِنْكُمْ إِنَّ اللََّّ

نِي بِقدُْرَتِي غَفَرْتُ لَهُ، وَكُلُّكُمْ ضَالٌّ إِلََّّ مَنْ هَديَْتُ فَسَلوُنِي الْهُدىَ أهَْدِكُمْ، وَكُلُّكُمْ أنَِّيِ ذوُ قدُْرَةٍ عَلىَ الْمَغْفِرَةِ فَاسْتغَْفرََ 

لكَُمْ وَآخِرَكُمْ وَرَطْ  كُمُ اجْتمََعوُا فكََانوُا عَلىَ قَلْبِ بَكُمْ وَيَابِسَ فَقِیرٌ إلََِّّ مَنْ أغَْنیَْتُ فَسَلوُنِي أرَْزُقْكُمْ، وَلوَْ أنََّ حَیَّكُمْ وَمَیِِّتكَُمْ وَأوََّ

صْ لَمْ يزَِدْ فِي مُلْكِي جَنَاحُ بَعوُضَةٍ، وَلَوِ اجْتمََعوُا فَكَانوُا عَلىَ قَلْبِ أشَْقىَ عَبْدٍ مِنْ عِبَادِي لَمْ يَنْقُ  -أتَقْىَ عَبْدٍ مِنْ عِبَادِي 

لكَُمْ وَآخِرَكُمْ وَرَطْبَكُمْ وَيَابِسَكُمُ اجْتمََعوُا، فَسَألََ كُلُّ سَائلٍِ مِنْهُمْ مَا مِنْ مُلْكِي جَنَاحُ بَعوُضَةٍ وَلوَْ أنََّ حَیَّكُمْ وَمَ  یِِّتكَُمْ، وَأوََّ

زَعَهَا، ذلَِكَ بِأنَِِّي جَوَادٌ مَا نَقَصَ مِنْ مُلْكِي إلََِّّ كَمَا لوَْ أنََّ أحََدكَُمْ مَرَّ بِشَفَةِ الْبحَْرِ فغََمَسَ فِیهَا إبِْرَةً ثمَُّ نَ  -بَلغََتْ أمُْنِیَّتهُُ 

. "كُنْ فَیَكُونُ  :مَاجِدٌ عَطَائِي كَلاَمٌ إِذاَ أرََدْتُّ شَیْئاً فَإنَِّمَا أقَوُلُ لَهُ   

It was narrated from Abu Dharr that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said:“Allah the Blessed 

and Exalted says: ‘O My slaves, all of you are sinners except those whom I have saved. 

So ask Me for forgiveness, I will forgive you. Whoever among you knows that I have the 

power to forgive and asks Me to forgive by My power, I will forgive him. All of you are 

astray except those whom I guide. Ask Me for guidance and I will guide you. All of you 

are poor except those whom I enrich (make independent of means). Ask of Me and I will 

grant you provision. Even if your living and your dead, your first and your last, your fresh 

and your dry, were all as pious as the most pious among My slaves, that would not 

increase my dominion as much as a gnat’s wing, and if they were to be as evil as the most 

evil among My slaves, that would not detract from My dominion as much as a gnat’s 

wing. Even if your living and your dead, your first and your last, your fresh and your dry, 

were to join together and each of them were to ask for all that he wishes for, that would 

only detract from My dominion as much as if one of you were to pass by the edge of the 

sea and dip a needle in it and withdraw it. That is because I am the Most Generous, 

Majestic. I give with a word; when I will something, all I do is say to it “Be!” – and it 

is.’” 
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Quran  ALLAH(SWT) is commanding beleivers to turn towards 

him with sincere repentance!  

Surath At-Tahrim CHAPTER# 66 VERSE# 8 

 

ِ توَْبةًَ نَّصُوحًا عَسَىٰ رَبُّكُمْ أنَ يكَُفِِّرَ  ياَ أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنوُا توُبوُا إلِىَ اللََّّ

عَنكُمْ سَیِِّئاَتكُِمْ وَيدُْخِلكَُمْ جَنَّاتٍ تجَْرِي مِن تحَْتهَِا الْْنَْهَارُ يوَْمَ لََّ يخُْزِي 

ُ النَّ  بِيَّ وَالَّذِينَ آمَنوُا مَعهَُ ۖ نوُرُهُمْ يسَْعىَٰ بیَْنَ أيَْدِيهِمْ وَبِأيَْمَانِهِمْ يقَوُلوُنَ اللََّّ

 رَبَّناَ أتَمِْمْ لنَاَ نوُرَناَ وَاغْفِرْ لنَاَ ۖ إِنَّكَ عَلىَٰ كُلِِّ شَيْءٍ قدَِيرٌ 
Transliteration 

8: 

Ya ayyuha allatheena amanoo tooboo ila Allahi tawbatan nasoohan 

AAasa rabbukum an yukaffira AAankum sayyiatikum wayudkhilakum 

jannatin tajree min tahtiha alanharu yawma layukhzee Allahu 

alnnabiyya waallatheena amanoo maAAahu nooruhum yasAAa bayna 

aydeehim wabiaymanihim yaqooloona rabbana atmim 

lana noorana waighfir lana innaka AAala kulli shayin qadeerun 
 

Mohsin 

Khan: 8: 

O you who believe! Turn to Allah with sincere repentance! It may be 

that your Lord will expiate from you your sins, and admit you into 

Gardens under which rivers flow (Paradise) - the Day that Allah will not 

disgrace the Prophet (Muhammad صلى الله علیه وسلم) and those who 

believe with him. Their Light will run forward before them and (with 

their Records - Books of deeds) in their right hands. They will say: "Our 

Lord! Keep perfect our Light for us [and do not put it off till we cross 

over the Sirat (a slippery bridge over the Hell) safely] and grant us 

forgiveness. Verily, You are Able to do all things." 
 

Urdu 8: م سے اے ايمان والو الله کے سامنے خالص توبہ کرو کچه بعید نہیں کہ تمہارا رب ت

تمہارے گناہ دور کر دے اور تمہیں بہشتوں میں داخل کرے جن کے نیچے نہريں بہتی 

ہوں گی جس دن الله اپنے نبی کو اور ان کو جو اس کے ساته ايمان لَّئے رسوا نہیں کرے 

گا ان کا نور ان کے آگے اور ان کے دائیں دوڑ رہا ہوگا وہ کہہ رہے ہوں گے اے ہمارے 

  نور پورا کر اور ہمیں بخش دے بے شک تو ہر چیز پر قادر ہےرب ہمارے لیے ہمارا 
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WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(66:8:1) 

yāayyuhā 

O 
 

VOC – prefixed vocative particle ya 

N – nominative noun 

 أداة نداء

 اسم مرفوع

(66:8:2) 

alladhīna 

(you) who believe 
 

REL – masculine plural relative pronoun 

 اسم موصول

(66:8:3) 

āmanū 

believe! 
 

V – 3rd person masculine plural (form 

IV) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمیر متصل في محل رفع فاعل

(66:8:4) 

tūbū 

Turn 
 

V – 2nd person masculine plural 

imperative verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل أمر والواو ضمیر متصل في محل رفع فاعل

(66:8:5) 

ilā 

to 
 

P – preposition 

 حرف جر

(66:8:6) 

l-lahi 

Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور
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(66:8:7) 

tawbatan 

(in) repentance 
 

N – accusative indefinite noun 

 اسم منصوب

(66:8:8) 

naṣūḥan 

sincere! 
 

ADJ – accusative indefinite adjective 

 صفة منصوبة

(66:8:9) 

ʿasā 

Perhaps 
 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

 فعل ماض

(66:8:10) 

rabbukum 

your Lord 
 

N – nominative masculine noun 

PRON – 2nd person masculine plural 

possessive pronoun 

اسم مرفوع والكاف ضمیر متصل في محل جر 

 بالَّضافة

(66:8:11) 

an 

will 
 

SUB – subordinating conjunction 

 حرف مصدري

(66:8:12) 

yukaffira 

remove 
 

V – 3rd person masculine singular (form 

II) imperfect verb, subjunctive mood 

 فعل مضارع منصوب



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      http://WWW.ISLAM4U.CA                                                                         
 

 

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh 

 

(66:8:13) 

ʿankum 

from you 
 

P – preposition 

PRON – 2nd person masculine plural 

object pronoun 

 جار ومجرور

(66:8:14) 

sayyiātikum 

your evil deeds 
 

N – accusative feminine plural noun 

PRON – 2nd person masculine plural 

possessive pronoun 

اسم منصوب والكاف ضمیر متصل في محل جر 

 بالَّضافة

(66:8:15) 

wayud'khilakum 

and admit you 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular (form 

IV) imperfect verb, subjunctive mood 

PRON – 2nd person masculine plural 

object pronoun 

 الواو عاطفة

مضارع منصوب والكاف ضمیر متصل في محل فعل 

 نصب مفعول به

(66:8:16) 

jannātin 

(into) Gardens 
 

N – accusative feminine plural indefinite 

noun 

 اسم منصوب

(66:8:17) 

tajrī 

flow 
 

V – 3rd person feminine singular 

imperfect verb 

 فعل مضارع



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      http://WWW.ISLAM4U.CA                                                                         
 

 

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh 

 

(66:8:18) 

min 

from  

P – preposition 

 حرف جر

(66:8:19) 

taḥtihā 

underneath it 
 

N – genitive noun 

PRON – 3rd person feminine singular 

possessive pronoun 

ضمیر متصل في محل جر « ها»اسم مجرور و

 بالَّضافة

(66:8:20) 

l-anhāru 

the rivers, 
 

N – nominative masculine plural noun 

 اسم مرفوع

(66:8:21) 

yawma 

(on the) Day 
 

T – accusative masculine time adverb 

 ظرف زمان منصوب

(66:8:22) 

lā 

not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(66:8:23) 

yukh'zī 

will be disgraced 
 

V – 3rd person masculine singular (form 

IV) imperfect verb 

 فعل مضارع
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(66:8:24) 

l-lahu 

(by) Allah 
 

PN – nominative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مرفوع

(66:8:25) 

l-nabiya 

the Prophet 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(66:8:26) 

wa-alladhīna 

and those who 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

REL – masculine plural relative pronoun 

 الواو عاطفة

 اسم موصول

(66:8:27) 

āmanū 

believed 
 

V – 3rd person masculine plural (form 

IV) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

یر متصل في محل رفع فاعلفعل ماض والواو ضم  

(66:8:28) 

maʿahu 

with him. 
 

LOC – accusative location adverb 

PRON – 3rd person masculine singular 

possessive pronoun 

ظرف مكان منصوب والهاء ضمیر متصل في محل 

 جر بالَّضافة

(66:8:29) 

nūruhum 

Their light 
 

N – nominative masculine noun 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

ضمیر متصل في محل جر « هم»اسم مرفوع و

 بالَّضافة
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(66:8:30) 

yasʿā 

will run 
 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb 

 فعل مضارع

(66:8:31) 

bayna 

before 
 

LOC – accusative location adverb 

 ظرف مكان منصوب

(66:8:32) 

aydīhim 

their hands 
 

N – genitive feminine plural noun 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

ضمیر متصل في محل جر « هم»اسم مجرور و

 بالَّضافة

(66:8:33) 

wabi-aymānihim 

and on their right; 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine plural noun 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

 الواو عاطفة

ضمیر متصل في محل جر « هم»جار ومجرور و

 بالَّضافة

(66:8:34) 

yaqūlūna 

they will say, 
 

V – 3rd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمیر متصل في محل رفع فاعل
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(66:8:35) 

rabbanā 

"Our Lord 
 

N – accusative masculine noun 

PRON – 1st person plural possessive 

pronoun 

ي محل جر ضمیر متصل ف« نا»اسم منصوب و

 بالَّضافة

(66:8:36) 

atmim 

Perfect 
 

V – 2nd person masculine singular (form 

IV) imperative verb 

 فعل أمر

(66:8:37) 

lanā 

for us 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 1st person plural personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(66:8:38) 

nūranā 

our light 
 

N – accusative masculine noun 

PRON – 1st person plural possessive 

pronoun 

في محل جر ضمیر متصل « نا»اسم منصوب و

 بالَّضافة

(66:8:39) 

wa-igh'fir 

and grant 

forgiveness  

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine singular 

imperative verb 

 الواو عاطفة

 فعل أمر

(66:8:40) 

lanā 

to us. 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 1st person plural personal 

pronoun 
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 جار ومجرور

(66:8:41) 

innaka 

Indeed, You 
 

ACC – accusative particle 

PRON – 2nd person masculine singular 

object pronoun 

حرف نصب والكاف ضمیر متصل في محل نصب اسم 

«نا»  

(66:8:42) 

ʿalā 

(are) over 
 

P – preposition 

 حرف جر

(66:8:43) 

kulli 

every 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(66:8:44) 

shayin 

thing 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(66:8:45) 

qadīrun 

All-Powerful." 
 

N – nominative masculine indefinite noun 

 اسم مرفوع
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Hadith the man who willed to be criminated and ashes to be dispersed in 

to sea and land!!! 
BUKHARI#6481    َبيِ حَدَّثنََا مُوسَى، حَدَّثنََا مُعْتمَِرٌ، سَمِعْتُ أبَِي، حَدَّثنََا قَتاَدةَُ، عَنْ عُقْبَةَ بْنِ عَبْدِ الْغَافرِِ، عَنْ أ

ُ مَالًَّ وَوَلَداً ـ  قَ ذكََرَ رَجُلاً فِیمَنْ كَانَ سَلَفَ أوَْ " عَنِ النَّبِيِِّ صلى الله علیه وسلم  سَعِیدٍ ـ رضى الله عنه ـ بْلكَُمْ آتاَہُ اللََّّ

ا حُضِرَ قَالَ لِبَنِیهِ أىََّ أبٍَ كُنْتُ قَالوُا خَیْرَ أبٍَ  ِ خَیْرًا ـ فَسَّرَهَا قتَاَدةَُ لَمْ  قَالَ فَإنَِّهُ لَمْ يَبْتئَرِْ  .يَعْنيِ أعَْطَاہُ قَالَ ـ فَلمََّ عِنْدَ اللََّّ

ِ يعَُذِِّبْهُ فَانْظُرُوا، فَإذِاَ مُتُّ فَأحَْرِقوُنِي، حَتَّى إِذاَ صِرْتُ فَحْمًا  فَاسْحَقوُنِي ـ أوَْ قَالَ فَاسْهَكُونِي ـ يَدَّخِرْ ـ وَإِنْ يَقْدمَْ عَلَى اللََّّ

 َ ُ كُنْ  .ذْرُونِي فِیهَاثمَُّ إِذاَ كَانَ رِيحٌ عَاصِفٌ فَأ فَإذِاَ رَجُلٌ قَائِمٌ، ثمَُّ قَالَ أىَْ  .فَأخََذَ مَوَاثِیقَهُمْ عَلىَ ذلَِكَ وَرَبِِّي فَفعََلوُا فَقَالَ اللََّّ

 ُ فحََدَّثتُْ أبََا عُثمَْانَ فَقَالَ سَمِعْتُ  ." عَبْدِي مَا حَمَلَكَ عَلىَ مَا فَعَلْتَ قَالَ مَخَافتَكَُ ـ أوَْ فَرَقٌ مِنْكَ ـ فَمَا تلَافََاہُ أنَْ رَحِمَهُ اللََّّ

وَقَالَ مُعَاذٌ حَدَّثنََا شُعْبَةُ، عَنْ قتَاَدةََ، سَمِعْتُ عُقْبَةَ، سَمِعْتُ أبََا  .أوَْ كَمَا حَدَّثَ  .سَلْمَانَ غَیْرَ أنََّهُ زَادَ فَأذَْرُونِي فيِ الْبَحْرِ 

ِِّ صلى  .الله علیه وسلمسَعِیدٍ، عَنِ النَّبيِ  
Narrated Abu Sa`id:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) mentioned a man from the previous generation or from the people 

preceding your age whom Allah had given both wealth and children. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "When the 

time of his death approached, he asked his children, 'What type of father have I been to you?' They 

replied: You have been a good father. He said, 'But he (i.e. your father) has not stored any good deeds 

with Allah (for the Hereafter): if he should face Allah, Allah will punish him. So listen, (O my 

children), when I die, burn my body till I become mere coal and then grind it into powder, and when 

there is a stormy wind, throw me (my ashes) in it.' So he took a firm promise from his children (to 

follow his instructions). And by Allah they (his sons) did accordingly(fulfilled their promise.) Then 

Allah said, "Be"' and behold! That man was standing there! Allah then said. "O my slave! What made 

you do what you did?" That man said, "Fear of You." So Allah forgave him. 
 

ہم سے موسیٰ بن اسماعیل نے بیان کیا ، کہا ہم سے معتمر نے بیان کیا ، کہا میں نے اپنے والد سے سنا ، ان سے قتادہ 

نبی کريم صلی الله  ہنے بیان کیا ، ان سے عقبہ بن عبد الغافر نے اور ان سے ابو سعید خدری رضی الله عنہ نے ک

رمايا کہ الله تعالیٰ نے اسے مال و اولَّد عطاء فرمائی تهی ۔ علیہ وسلم نے پچهلی امتوں کے ايک شخص کا ذکر ف

فرمايا کہ جب اس کی موت کا وقت آيا تو اس نے اپنے لڑکو ں سے پوچها ، باپ کی حیثیت سے میں نے کیسا اپنے 

جمع  آپ کو ثابت کیا ؟ لڑکوں نے کہا کہ بہترين باپ ۔ پهر اس شخص نے کہا کہ اس نے الله کے پاس کوئی نیکی نہیں

کی ہے ۔ قتادہ نے ) لم يتبر ( کی تفسیر ) لم يد خر ( ) نہیں جمع کی ( سے کی ہے ۔ اور اس نے يہ بهی کہا کہ اگر 

اسے الله کے حضور میں پیش کیا گیا تو الله تعالیٰ اسے عذاب دے گا ) اس نے اپنے لڑکو ں سے کہا کہ ( ديکهو ، 

جب میں کوئلہ ہو جاؤں تو مجهے پیس دينا اور کسی تیز ہوا کے دن  جب میں مر جاؤں تو میری لَّش کو جلا دينا اور

مجهے اس میں اڑا دينا ۔ اس نے اپنے لڑکو ں سے اس پر وعدہ لیا چنانچہ لڑکوں نے اس کے ساته ايسا ہی کیا ۔ پهر 

رے بندے ! يہ جو تو الله تعا لیٰ نے فرمايا کہ ہو جا ۔ چنانچہ وہ ايک مرد کی شکل میں کهڑا نظر آيا ۔ پهر فرمايا می

نے کرايا ہے اس پر تجهے کس چیز نے آمادہ کیا تها ؟ اس نے کہا کہ تیرے خوف نے ۔ الله تعالیٰ نے اس کا بدلہ يہ 

ديا کہ اس پر رحم فرمايا ۔ میں نے يہ حديث عثمان سے بیان کیا کی تو انہوں نے بیان کیا کہ میں نے سلمان سے سنا ۔ 

يا جیسا کہ انہوں نے بیان کیا اور معاذ نے بیان کیا کہ “ مجهے دريا میں بہا دينا ” ان کیے کہ البتہ انہوں نے يہ لفظ بی

ہم سے شعبہ نے بیان کیا ، ان سے قتادہ نے ، انہوں نے عقبہ سے سنا ، انہوں نے ابوسعید رضی الله عنہ سے سنا اور 

۔انہوں نے نبی کريم صلی الله علیہ وسلم سے   
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BUKHARI#7506   ِ نَادِ، عَنِ الْعَْرَجِ، عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ  حَدَّثنََا إِسْمَاعِیلُ، حَدَّثنَِي مَالِكٌ، عَنْ أبَِي الزِِّ

قوُہُ وَاذْرُوا نِصْفَهُ فِ  "  علیه وسلم قَالَ صلى الله وَنِصْفَهُ فيِ الْبَحْرِ  ي الْبرَِِّ قَالَ رَجُلٌ لَمْ يَعْمَلْ خَیْرًا قطَُّ، فَإذِاَ مَاتَ فَحَرِِّ

بهُُ أحََداً مِنَ الْعَالمَِ  بَنَّهُ عَذاَباً لََّ يعَُذِِّ ُ عَلَیْهِ لَیعَُذِِّ ِ لئَِنْ قَدرََ اللََّّ ُ الْبحَْرَ فَجَمَعَ مَا فِیهِ، وَأمََرَ الْبرََّ فجََمَعَ مَا فیِهِ فوََاللََّّ ینَ، فَأمََرَ اللََّّ

."ثمَُّ قَالَ لِمَ فعََلْتَ قَالَ مِنْ خَشْیتَِكَ، وَأنَْتَ أعَْلَمُ، فَغَفرََ لَهُ   

Narrated Abu Huraira:Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "A man who never did any good deed, said that if 

he died, his family should burn him and throw half the ashes of his burnt body in the earth and the 

other half in the sea, for by Allah, if Allah should get hold of him, He would inflict such punishment 

on him as He would not inflict on anybody among the people. But Allah ordered the sea to collect 

what was in it (of his ashes) and similarly ordered the earth to collect what was in it (of his ashes). 

Then Allah said (to the recreated man ), 'Why did you do so?' The man replied, 'For being afraid of 

You, and You know it (very well).' So Allah forgave him. 

 

ان ‘ ان سے ابوالزناد نے ‘ کہا مجه سے امام مالک نے بیان کیا ‘ ہم سے اسماعیل بن ابی اويس نے بیان کیا 

رسول الله صلی الله علیہ وسلم نے فرمايا ايک  ہہ نے کسے اعرج نے اور ان سے ابوہريرہ رضی الله عن

وصیت کی کہ جب وہ مر ‘ شخص نے جس نے ) بنی اسرائیل میں سے ( کوئی نیک کام کبهی نہیں کیا تها 

جائے تو اسے جلا ڈالیں اور اس کی آدهی راکه خشکی میں اور آدهی دريا میں بکهیرديں کیونکہ الله کی قسم 

قابو پا لیا تو ايسا عذاب مجه کو دے گا جو دنیا کے کسی شخص کو بهی وہ نہیں دے گا ۔ اگر الله نے مجه پر 

پهر الله نے سمندر کو حکم ديا اور اس نے تمام راکه جمع کر دی جو اس کے اندر تهی ۔ پهر اس نے خشکی 

لیٰ نے اس سے کو حکم ديا اور اس نے بهی اپنی تمام راکه جمع کر دی جو اس کے اندر تهی ۔ پهر الله تعا

۔پوچها تو نے ايسا کیوں کیا اور تو سب سے زيادہ جاننے والَّ ہے ۔ پس الله تعالیٰ نے اس کو بخش ديا   
 

 

BUKHARI#6480    ِ ٍ، عَنْ حُذيَْفَةَ، عَنِ النَّبِيِّ  حَدَّثنََا عُثمَْانُ بْنُ أبَِي شَیْبَةَ، حَدَّثنََا جَرِيرٌ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ رِبْعِيِّ

ونِي " قَالَ صلى الله علیه وسلم  نْ كَانَ قَبْلكَُمْ يسُِيءُ الظَّنَّ بِعَمَلِهِ، فَقَالَ لْهَْلِهِ إِذاَ أنََا مُتُّ فخَُذوُنِي فَذرَُّ ، فِي كَانَ رَجُلٌ مِمَّ

ُ ثمَُّ قَالَ مَا حَمَلَكَ عَلىَ الَّذِي صَنعَْتَ  ."فَغَفرََ لَهُ  .قَالَ مَا حَمَلَنيِ إِلََّّ مَخَافتَكَُ الْبحَْرِ فيِ يَوْمٍ صَائِفٍ، فَفَعَلوُا بِهِ، فَجَمَعَهُ اللََّّ  

Narrated Hudhaifa:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "There was a man amongst the people who had 

suspicion as to the righteousness of his deeds. Therefore he said to his family, 'If I die, 

take me and burn my corpse and throw my ashes into the sea on a hot (or windy) day.' 

They did so, but Allah, collected his particles and asked (him), What made you do what 

you did?' He replied, 'The only thing that made me do it, was that I was afraid of You.' 

So Allah forgave him." 
ہم سے عثمان بن ابی شیبہ نے بیان کیا ، کہا ہم سے جريربن عبدالحمید نے ، ان سے منصور بن معتمر نے ، ان سے 

نبی کريم صلی الله علیہ وسلم نے فرمايا پچهلی امتوں میں  ہربعی بن حراش نے اور ان سے حذيفہ رضی الله عنہ نے ک

ڈرتها ۔ اس نے اپنے گهر والوں سے کہا کہ جب میں مر جاؤ تو میرا  کا ، ايک شخص جسے اپنے برے عملوں کا

لَّش ريزہ ريزہ کر کے گرم دن میں اٹها کے دريا میں ڈال دينا ۔ اس کے گهر والوں نے اس کے ساته ايسا ہی کیا پهر 
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ے کہا کہ الله تعالیٰ نے اسے جمع کیا اور اس سے پوچها کہ يہ جو تم نے کیا اس کی وجہ کیا ہے ؟ اس شخص ن

۔پروردگار مجهے اس پر صرف تیرے خوف نے آمادہ کیا ۔ چنانچہ الله تعالیٰ نے اس کی مغفرت فرما دی   

 

Hadith Allah(SWT) says I am with MY slave as he thinks about 

ME!!         
 

SUNAN-IBN-MAJAH#3822  ُدٍ، قَالََّ حَدَّثنََا أبَوُ مُعَاوِيَةَ، عَنِ  حَدَّثنََا أبَو بَكْرِ بْنُ أبَِي شَیْبَةَ، وَعَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ

ِ ـ صلى الله علیه وسلم ـ  ُ سُبْحَانَهُ أنََا عِنْدَ  " الْعَْمَشِ، عَنْ أبَِي صَالِحٍ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ، قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ يَقوُلُ اللََّّ

كَرْتهُُ فيِ مَلٍإ خَیْرٍ بْدِي بيِ وَأنََا مَعَهُ حِینَ يَذْكُرُنِي فَإنِْ ذكََرَنِي فيِ نَفْسِهِ ذكََرْتهُُ فيِ نَفْسِي وَإِنْ ذكََرَنِي فِي مَلٍإ ذَ ظَنِِّ عَ 

. "هُ هَرْوَلَةً مِنْهُمْ وَإِنِ اقْترََبَ إِلىََّ شِبْرًا اقْترََبْتُ إِلیَْهِ ذِرَاعًا وَإِنْ أتَاَنِي يَمْشِي أتَیَْتُ        

It was narrated from Abu Hurairah that :the Messenger of Allah (saas) said: "Allah says, 

'I am as My slave thinks I am, and I am with him when he mentions Me. If he makes 

mention of Me to himself, I make mention of him to Myself; and if he makes mention of 

Me in an assembly, I make mention of him in an assembly better than it. And if he 

draws to Me a hand-span length, I draw near to him a forearm's length. And if he comes 

to Me walking, I go to him in a hurry." 

 

BUKHARI#7405    دَّثنََا عُمَرُ بْنُ حَفْصٍ، حَدَّثنََا أبَِي، حَدَّثنََا الْعَْمَشُ، سَمِعْتُ أبََ ح ا صَالِحٍ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ ـ َۚ

ُ تعََالىَ أنََا عِنْدَ ظَنِِّ عَبْدِي بِي، وَأنََا مَعَهُ إِذاَ ذكََرَنِي، فَإنِْ  "رضى الله عنه ـ قَالَ قَالَ النَّبيُِّ صلى الله علیه وسلم  يَقوُلُ اللََّّ

بْتُ إِلیَْهِ ذكََرَنِي فِي نَفْسِهِ ذكََرْتهُُ فِي نَفْسِي، وَإِنْ ذكََرَنِي  بَ إِلىََّ بِشِبْرٍ تقََرَّ فِي مَلٍأ ذكََرْتهُُ فيِ مَلٍأ خَیْرٍ مِنْهُمْ، وَإِنْ تقَرََّ

بْتُ إِلیَْهِ بَاعًا، وَإِنْ أتَاَنِي يَمْشِي أتَیَْتهُُ هَرْوَلَةً  بَ إِلىََّ ذِرَاعًا تقَرََّ ."ذِرَاعًا، وَإِنْ تقَرََّ  
Narrated Abu Huraira:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Allah says: 'I am just as My slave thinks I am, (i.e. I am 

able to do for him what he thinks I can do for him) and I am with him if He remembers Me. If he 

remembers Me in himself, I too, remember him in Myself; and if he remembers Me in a group of 

people, I remember him in a group that is better than they; and if he comes one span nearer to Me, I 

go one cubit nearer to him; and if he comes one cubit nearer to Me, I go a distance of two outstretched 

arms nearer to him; and if he comes to Me walking, I go to him running.' " 

کہا میں نے ابوصالح سے ‘ کہا ہم سے اعمش نے ‘ کہا ہم سے ہمارے والد نے ‘ ہم سے عمر بن حفص نے بیان کیا 

نبی کريم صلی الله علیہ وسلم نے فرمايا الله تعالیٰ فرماتا ہے کہ  ہسنا اور ان سے ابوہريرہ رضی الله عنہ نے بیان کیا ک

ے بندے کے گمان کے ساته ہوں اور جب وہ مجهے اپنے دل میں ياد کرتا ہے تو میں بهی اسے اپنے دل میں میں اپن

ياد کرتا ہوں اور جب وہ مجهے مجلس میں ياد کرتا ہے تو اسے اس سے بہتر فرشتوں کی مجلس میں اسے ياد کرتا 

ه قريب ہو جاتا ہوں اور اگر وہ مجه سے ہوں اور اگر وہ مجه سے ايک بالشت قريب آتا ہے تو میں اس سے ايک ہات

ايک ہاته قريب آتا ہے تو میں اس سے دو ہاته قريب ہو جاتا ہوں اور اگر وہ میری طرف چل کر آتا ہے تو میں اس 

۔کے پاس دوڑ کر آ جاتا ہوں   

 

JAMI-AT-TIRMIDHI#3603    ِعَنْ أبَِي حَدَّثنََا أبَوُ كُرَيْبٍ، حَدَّثنََا ابْنُ نمَُیْرٍ، وَأبَوُ مُعَاوِيَةَ عَنِ الْعَْمَش ،

ِ صلى الله علیه وسلم  ُ عَزَّ وَجَلَّ أنََا عِنْدَ ظَنِِّ عَبْدِي بيِ وَأنََا مَعَهُ  "صَالِحٍ، عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ، قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ يَقوُلُ اللََّّ
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نِي فِي مَلٍإ ذكََرْتهُُ فيِ مَلٍإ خَیْرٍ مِنْهُمْ وَإِنِ اقْترََبَ إِلىََّ حِینَ يَذْكُرُنِي فَإنِْ ذكََرَنِي فيِ نَفْسِهِ ذكََرْتهُُ فيِ نَفْسِي وَإِنْ ذكََرَ 

قَالَ أبَوُ عِیسَى هَذاَ  . "یْتهُُ هَرْوَلَةً شِبْرًا اقْترََبْتُ مِنْهُ ذِرَاعًا وَإِنِ اقْترََبَ إِلىََّ ذِرَاعًا اقْترََبْتُ إِلیَْهِ بَاعًا وَإِنْ أتَاَنيِ يمَْشِي أتََ 

بْتُ مِنْهُ ذِرَاعًا يعَْنِي  .دِيثٌ حَسَنٌ صَحِیحٌ حَ  بَ مِنِّيِ شِبْرًا تقََرَّ وَيرُْوَى عَنِ الْعَْمَشِ فِي تفَْسِیرِ هَذاَ الْحَدِيثِ مَنْ تقََرَّ

حْمَةِ وَهَكَذاَ فَسَّرَ بَعْضُ أهَْلِ الْعِلْمِ هَذاَ الْحَدِيثَ  بَ إِلىََّ الْعَبْدُ بطَِاعَتيِ وَمَا قَالوُا إِنَّمَ  .بِالْمَغْفِرَةِ وَالرَّ ا مَعْنَاہُ يَقوُلُ إِذاَ تقَرََّ

  .أمََرْتُ أسُْرِعُ إِلیَْهِ بِمَغْفِرَتِي وَرَحْمَتِي 

 قَالَ اذْكُرُونِي بِطَاعَتِي أذَْكُرْكُمْ بِمَغْفِرَتيِ ( فاذكُرُونيِ أذَْكُرْكُمْ )وَرُوِيَ عَنْ سَعِیدِ بْنِ جُبَیْرٍ، أنََّهُ قَالَ فيِ هَذِہِ الآيَةِ : 
مْلِيُّ عَنِ ابْنِ لهَِیعَ  . ةَ عَنْ عَطَاءِ بْنِ يَسَارٍ عَنْ حَدَّثنََا عَبْدُ بْنُ حُمَیْدٍ قَالَ حَدَّثنََا الْحَسَنُ بْنُ مُوسَى وَعَمْرُو بْنُ هَاشِمٍ الرَّ

.دِ بْنِ جُبَیْرٍ بِهَذاَ سَعِی  
Abu Hurairah [may Allah be pleased with him] narrated that the Messenger of Allah 

 said:“Allah, the Most High said: ‘I am as My slave thinks of Me, and I am with him (صلى الله عليه وسلم)

when he remembers Me. If he remembers Me to himself, I remember him to Myself, 

and if he remembers Me in a gathering, I remember him in a gathering better than that. 

And if he seeks to draw nearer to Me by a hand span, I draw nearer to him by a 

forearm’s length, and if he comes to Me by a forearm’s length, I draw nearer to him by 

an arm’s length. And if he comes to Me walking, I come to him quickly.’” 

 

MUSLIM#2675e   ،حَدَّثنََا يَحْیَى ، دُ بْنُ بَشَّارِ بْنِ عُثمَْانَ الْعَبْدِيُّ ٍ  -يَعْنيِ ابْنَ سَعِیدٍ  -حَدَّثنََا مُحَمَّ وَابْنُ أبَِي عَدِيِّ

ِ صلى الله علیه وسلم قَالَ  -تَّیْمِيُّ وَهُوَ ال -عَنْ سُلیَْمَانَ،  ُ عَزَّ  " عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ، عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ، عَنِ النَّبِيِّ قَالَ اللََّّ

بْتُ مِنْ  بَ مِنِِّي ذِرَاعًا تقَرََّ بْتُ مِنْهُ ذِرَاعًا وَإِذاَ تقَرََّ بَ عَبْدِي مِنِِّي شِبْرًا تقََرَّ وَإِذاَ أتَاَنيِ  -أوَْ بوُعًا  -بَاعًا هُ وَجَلَّ إِذاَ تقََرَّ

. "يمَْشِي أتَیَْتهُُ هَرْوَلَةً   
Abu Huraira reported Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) as saying that Allah, the Exalted and 

Glorious, said:When My servant draws close to Me by the span of a palm, I draw close 

to him by the cubit and when he draws close to Me by the cubit, I draw close to him by 

the space (covered) by two armspans, and when he comes to me walking, I go in a hurry 

towards him. 

 

MUSLIM#2687a     َْعْمَشُ، عَنِ الْمَعْرُورِ بْنِ سُوَيْدٍ، عَنْ أبَيِ حَدَّثنََا أبَوُ بَكْرِ بْنُ أبَِي شَیْبَةَ، حَدَّثنََا وَكِیعٌ، حَدَّثنََا ال

ِ صلى الله علیه وسلم  ، قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ ُ عَزَّ وَجَلَّ مَنْ جَاءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ عَشْرُ أمَْثاَلِهَا وَأزَِيدُ وَمَنْ جَاءَ  " ذرٍَِّ يَقوُلُ اللََّّ

بْتُ بِالسَّیِّئِةَِ فجََزَاؤُہُ سَیِِّئةٌَ مِثْ  بَ مِنِِّي ذِرَاعًا تقَرََّ بْتُ مِنْهُ ذِرَاعًا وَمَنْ تقَرََّ بَ مِنِِّي شِبْرًا تقََرَّ مِنْهُ بَاعًا  لهَُا أوَْ أغَْفِرُ وَمَنْ تقَرََّ

قَالَ إبِْرَاهِیمُ  . "لَقِیتهُُ بِمِثلِْهَا مَغْفِرَةً  وَمَنْ أتَاَنِي يَمْشِي أتَیَْتهُُ هَرْوَلَةً وَمَنْ لَقِیَنِي بِقرَُابِ الْرَْضِ خَطِیئةًَ لََّ يشُْرِكُ بيِ شَیْئاً

.حَدَّثنََا الْحَسَنُ بْنُ بِشْرٍ حَدَّثنََا وَكِیعٌ بهَِذاَ الْحَدِيثِ   
Abu Dharr reported Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) as saying that Allah, the Exalted and Glorious, 

stated:" He who comes with goodness, there are in store for him ten like those and even 

more than those: 'And he who comes with vice, ' it is only for that that he is called to 

account. I even forgive him (as I like) and he who draws close to Me by the span of a 
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palm I draw close to him by the cubit, and he who draws close to Me by the cubit I draw 

close to him by the space (covered) by two hands, and he who walks towards Me I rush 

towards him, and he who meets Me in the state that his sins fill the earth, but not 

associating anything with Me, I would meet Him with the same (vastness) of pardon (on 

My behalf)." This hadith has been transmitted on the authority of Waki'. 

 

 

Hadith Good deeds will be multiplied and every bad deeds remains 

the same!  
SUNAN-IBN-MAJAH#3823   ِحَدَّثنَاَ أبَوُ بكَْرِ بْنُ أبَيِ شَیْبةََ، حَدَّثنَاَ أبَوُ مُعاَوِيةََ، وَوَكِیعٌ، عَنِ الْعَْمَشِ، عَنْ أبَي

ِ ـ صلى الله علیه وسلم ـ  رِ أمَْثاَلِهَا إلِىَ كُلُّ عَمَلِ ابْنِ آدمََ يضَُاعَفُ لهَُ الْحَسَنةَُ بعِشَْ  " صَالِحٍ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ، قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّ

وْمَ فإَنَِّهُ لِي وَأنََ  .سَبْعِمِائةَِ ضِعْفٍ  ُ سُبْحَانهَُ إِلََّّ الصَّ . "ا أجَْزِي بهِِ قاَلَ اللََّّ  
Narrated from Abu Hurairah that the Messenger :of Allah (saas) said: "Every deed of the son of Adam 

will be multiplied for him, between ten and seven hundred times for each merit. Allah said: 'Except 

for fasting, for it is for Me and I shall reward for it.'" 

 

SUNAN-IBN-MAJAH#1707     ِحَدَّثنَاَ أبَوُ بكَْرِ بْنُ أبَيِ شَیْبةََ، حَدَّثنَاَ أبَوُ مُعاَوِيةََ، وَوَكِیعٌ، عَنِ الْعَْمَشِ، عَنْ أبَي

ِ ـ صلى الله علیه وسلم ـ  ضَاعَفُ الْحَسَنةَُ بعِشَْرِ أمَْثاَلِهَا إلِىَ كُلُّ عَمَلِ ابْنِ آدمََ يُ  " صَالِحٍ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ، قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّ

وْمَ فإَنَِّهُ لِي وَأنَاَ أجَْزِي بهِِ يدَعَُ شَهْوَ  ُ إِلََّّ الصَّ ُ يقَوُلُ اللََّّ ائِمِ فرَْحَتاَنِ فرَْحَةٌ سَبْعِمِائةَِ ضِعْفٍ إلِىَ مَا شَاءَ اللََّّ تهَُ وَطَعاَمَهُ مِنْ أجَْلِي لِلصَّ

ِ مِنْ رِيحِ الْمِسْكِ عِنْدَ فطِْرِہِ وَفَ  ائِمِ أطَْیبَُ عِنْدَ اللََّّ   "رْحَةٌ عِنْدَ لِقاَءِ رَبِّهِِ وَلخَُلوُفُ فمَِ الصَّ
 Narrated from Abu Hurairah that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said:“Every good deed of the son of 

Adam will be multiplied manifold. A good deed will be multiplied ten times up to as many as seven 

hundred times, or as much as Allah wills. Allah says: ‘Except for fasting, which is for Me and I shall 

reward for it. He gives up his desire and his food for My sake.’ The fasting person has two joys, one 

when he breaks his fast and another when he meets his Lord. The smell that comes from the mouth of 

a fasting person is better before Allah than the fragrance of musk.” 

 
MUSLIM#1151e   ْرُ بْنُ حَرْبٍ، وَحَدَّثنَاَ أبَوُ بكَْرِ بْنُ أبَيِ شَیْبةََ، حَدَّثنَاَ أبَوُ مُعاَوِيةََ، وَوَكِیعٌ، عَنِ الْعَْمَشِ، ح وَحَدَّثنَاَ زُهَی

 ، كِیعٌ، حَدَّثنَاَ الْعَْمَشُ، عَنْ أبَيِ صَالِحٍ، عَنْ أبَيِ حَدَّثنَاَ وَ  -وَاللَّفْظُ لهَُ  -حَدَّثنَاَ جَرِيرٌ، عَنِ الْعَْمَشِ، ح وَحَدَّثنَاَ أبَوُ سَعِیدٍ الْشََجُّ

ِ صلى الله علیه وسلم  -رضى الله عنه  -هُرَيْرَةَ،  كُلُّ عَمَلِ ابْنِ آدمََ يضَُاعَفُ الْحَسَنةَُ عَشْرُ أمَْثاَلِهَا إلِىَ  " قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّ

ُ عَزَّ  ائِمِ فرَْحَتاَنِ  سَبْعِمِائةَِ ضِعْفٍ قاَلَ اللََّّ وْمَ فإَنَِّهُ لِي وَأنَاَ أجَْزِي بهِِ يدَعَُ شَهْوَتهَُ وَطَعاَمَهُ مِنْ أجَْلِي لِلصَّ  فرَْحَةٌ عِنْدَ وَجَلَّ إِلََّّ الصَّ

ِ مِنْ رِيحِ الْمِسْكِ  .فطِْرِہِ وَفرَْحَةٌ عِنْدَ لِقاَءِ رَبِّهِِ  . "وَلخَُلوُفُ فِیهِ أطَْیبَُ عِنْدَ اللََّّ  
Abu Huraira (Allah be pleased with him) reported Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) as saying:Every (good) deed 

of the son of Adam would be multiplied, a good deed receiving a tenfold to seven hundredfold reward. 

Allah, the Exalted and Majestic, has said: With the exception of fasting, for it is done for Me and I 

will give a reward for it, for one abandons his passion and food for My sake. There are two occasions 
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of joy for one who fasts, joy when he breaks it, and joy when he meets his Lord, and the breath (of an 

observer of fast) is sweeter to Allah than the fragrance of musk. 

 
BUKHARI#1894 ناَدِ، عَنِ الْعَْرَجِ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ ـ رضى  ِ بْنُ مَسْلمََةَ، عَنْ مَالِكٍ، عَنْ أبَيِ الزِِّ الله عنه ـ حَدَّثنَاَ عَبْدُ اللََّّ

ِ صلى الله علیه وسلم یاَمُ جُنَّةٌ، فلَاَ يرَْ  "قاَلَ  أنََّ رَسُولَ اللََّّ تیَْنِ،  .ثْ وَلََّ يجَْهَلْ، وَإِنِ امْرُؤٌ قاَتلَهَُ أوَْ شَاتمََهُ فلَْیقَلُْ إِنِّيِ صَائِمٌ فُ الصِِّ مَرَّ

ِ تعَاَلىَ مِنْ رِيحِ الْمِسْكِ، يتَْ  ائِمِ أطَْیبَُ عِنْدَ اللََّّ یاَمُ لِي، وَالَّذِي نفَْسِي بِیدَِہِ لخَُلوُفُ فمَِ الصَّ رُكُ طَعاَمَهُ وَشَرَابهَُ وَشَهْوَتهَُ مِنْ أجَْلِي، الصِِّ

."وَأنَاَ أجَْزِي بهِِ، وَالْحَسَنةَُ بعِشَْرِ أمَْثاَلِهَا   
Narrated Abu Huraira:Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "Fasting is a shield (or a screen or a shelter). So, 

the person observing fasting should avoid sexual relation with his wife and should not behave foolishly 

and impudently, and if somebody fights with him or abuses him, he should tell him twice, 'I am 

fasting." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) added, "By Him in Whose Hands my soul is, the smell coming out from the 

mouth of a fasting person is better in the sight of Allah than the smell of musk. (Allah says about the 

fasting person), 'He has left his food, drink and desires for My sake. The fast is for Me. So I will reward 

(the fasting person) for it and the reward of good deeds is multiplied ten times. 

ہم سے عبدالله بن مسلمہ قعنبی نے بیان کیا ، ان سے امام مالک نے ، ان سے ابوالزناد نے ، ان سے اعرج نے اور ان سے 

بچنے کے لیے ايک ڈهال ہے اس  رسول الله صلی الله علیہ وسلم نے فرمايا روزہ دوزخ سے ابوہريرہ رضی الله عنہ نے کہ

لیے ) روزہ دار ( نہ فحش باتیں کرے اور نہ جہالت کی باتیں اور اگر کوئی شخص اس سے لڑے يا اسے گالی دے تو اس کا 

جواب صرف يہ ہونا چاہئے کہ میں روزہ دار ہوں ، ) يہ الفاظ ( دو مرتبہ ) کہہ دے ( اس ذات کی قسم ! جس کے ہاته میں 

روزہ دار کے منہ کی بو الله کے نزديک کستوری کی خوشبو سے بهی زيادہ پسنديدہ اور پاکیزہ ہے ، ) الله میری جان ہے 

تعالیٰ فرماتا ہے ( بندہ اپنا کهانا پینا اور اپنی شہوت میرے لیے چهوڑ ديتا ہے ، روزہ میرے لیے ہے اور میں ہی اس کا بدلہ 

نیکی کے دس گنا ہوتا ہے ۔ دوں گا اور ) دوسری ( نیکیوں کا ثواب بهی اصل  

 

MUSLIM#129    َامِ بْنِ مُنبَِّهٍِ، قاَل اقِ، أخَْبرََناَ مَعْمَرٌ، عَنْ هَمَّ زَّ دُ بْنُ رَافعٍِ، حَدَّثنَاَ عَبْدُ الرَّ هَذاَ مَا حَدَّثنَاَ أبَوُ  وَحَدَّثنَاَ مُحَمَّ

ِ صلى الله علیه وسلم  دٍ، رَسُولِ اللََّّ ِ صلى الله علیه وسلم هُرَيْرَةَ، عَنْ مُحَمَّ ُ عَزَّ  "فذَكََرَ أحََادِيثَ مِنْهَا قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّ قاَلَ اللََّّ

مْثاَلِهَا وَإِذاَ تحََدَّثَ بأِنَْ يعَْمَلَ ا فأَنَاَ أكَْتبُهَُا بعِشَْرِ أَ وَجَلَّ إِذاَ تحََدَّثَ عَبْدِي بأِنَْ يعَْمَلَ حَسَنةًَ فأَنَاَ أكَْتبُهَُا لهَُ حَسَنةًَ مَا لمَْ يعَْمَلْ فإَذِاَ عَمِلهََ 

ِ صلى الله علیه وسلم  . "سَیِِّئةًَ فأَنَاَ أغَْفِرُهَا لهَُ مَا لمَْ يعَْمَلْهَا فإَذِاَ عَمِلهََا فأَنَاَ أكَْتبُهَُا لهَُ بِمِثلِْهَا  ِ  "وَقاَلَ رَسُولُ اللََّّ قاَلتَِ الْمَلائَِكَةُ رَبِّ

إِنَّمَا  -وَإِنْ ترََكَهَا فاَكْتبُوُهَا لهَُ حَسَنةًَ  .فقَاَلَ ارْقبُوُہُ فإَنِْ عَمِلهََا فاَكْتبُوُهَا لهَُ بِمِثلِْهَا  -وَهُوَ أبَْصَرُ بهِِ  -يرُِيدُ أنَْ يعَْمَلَ سَیِّئِةًَ ذاَكَ عَبْدكَُ 

اىَ  ِ صلى الله علیه وس . "ترََكَهَا مِنْ جَرَّ إِذاَ أحَْسَنَ أحََدكُُمْ إسِْلامََهُ فكَُلُّ حَسَنةٍَ يعَْمَلهَُا تكُْتبَُ بِعشَْرِ أمَْثاَلِهَا إلِىَ  "لم وَقاَلَ رَسُولُ اللََّّ

 َ . "سَبْعِمِائةَِ ضِعْفٍ وَكُلُّ سَیِِّئةٍَ يعَْمَلهَُا تكُْتبَُ بمِِثلِْهَا حَتَّى يلَْقىَ اللََّّ  
Abu Huraira reported that Muhammad, the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), said:When it occurs to my 

bondsman that he should do a good deed but he actually does not do it, record one good to him, but if 

he puts it into practice, I make an entry of ten good acts in his favour. When it occurs to him to do 

evil, but he does not commit it, I forgive that. But if he commits it, I record one evil against his name. 

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) observed. The angels said: That bondsman of Yours intends to commit 

evil. though His Lord is more Vigilant than he. Upon this He (the Lord) said: Watch him; if he commits 

(evil), write it against his name but if he refrains from doing it, write one good deed or him, for he 

desisted from doing it for My sake. The Messenger of Allah said: He who amongst you is good of 

faith, all his good acts are multiplied from ten to seven hundred times (and are recorded in his name) 

and all the evils that he commits are recorded as such (i, e. without increase) till he meets Allah. 
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Quran  ALLAH(SWT) say :  “Satan invites you to poverty and 

Fahasha”  

Surath Al-Baqarah CHAPTER# 2 VERSE# 268 

نْهُ  ۚۖ  الشَّیْطَانُ يعَِدكُُمُ الْفقَْرَ وَيأَمُْرُكُم بِالْفحَْشَاءِ  غْفِرَةً مِِّ ُ يعَِدكُُم مَّ وَاللََّّ

ُ وَاسِعٌ عَلِیمٌ  ۚ   وَفضَْلًا  وَاللََّّ  

 

Transliteration 

268:  

Alshshaytanu yaAAidukumu alfaqra wayamurukum bialfahshai 

waAllahu yaAAidukum maghfiratan minhu wafadlan waAllahu 

wasiAAun AAaleemun 
 

 

Mohsin 

Khan: 268:  

Shaitan (Satan) threatens you with poverty and orders you to commit 

Fahsha (evil deeds, illegal sexual intercourse, sins); whereas Allah 

promises you Forgiveness from Himself and Bounty, and Allah is All-

Sufficient for His creatures' needs, All-Knower. 
 

 

Urdu 268: 
شیطان تمہیں تنگدستی کا وعدہ دیتا ہے اور بے حیائی کا حکم کرتا ہے اور الله تمہیں 

اپنی بخشش اور فضل کا وعدہ دیتا ہے اور الله بہت کشائش کرنے والا سب کچھ جاننے 

 والا ہے
 

WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(2:268:1) 

al-shayṭānu 

The Shaitaan 
 

PN – nominative masculine proper noun 

→ Satan 

 اسم علم مرفوع

(2:268:2) 

yaʿidukumu 

promises you 
 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb 

PRON – 2nd person masculine plural 

object pronoun 

فعل مضارع والكاف ضمیر متصل في محل نصب 

 مفعول به
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(2:268:3) 

l-faqra 

[the] poverty 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(2:268:4) 

wayamurukum 

and orders you 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb 

PRON – 2nd person masculine plural 

object pronoun 

 الواو عاطفة

فعل مضارع والكاف ضمیر متصل في محل نصب 

 مفعول به

(2:268:5) 

bil-faḥshāi 

to immorality, 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive feminine singular noun 

 جار ومجرور

(2:268:6) 

wal-lahu 

while Allah 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

PN – nominative proper noun → Allah 

 الواو عاطفة

 لفظ الجلالة مرفوع

(2:268:7) 

yaʿidukum 

promises you 
 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb 

PRON – 2nd person masculine plural 

object pronoun 

فعل مضارع والكاف ضمیر متصل في محل نصب 

 مفعول به
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(2:268:8) 

maghfiratan 

forgiveness 
 

N – accusative feminine indefinite noun 

 اسم منصوب

(2:268:9) 

min'hu 

from Him 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person masculine singular 

object pronoun 

 جار ومجرور

(2:268:10) 

wafaḍlan 

and bounty. 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative masculine indefinite noun 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(2:268:11) 

wal-lahu 

And Allah 
 

REM – prefixed resumption particle 

PN – nominative proper noun → Allah 

 الواو استئنافیة

 لفظ الجلالة مرفوع

(2:268:12) 

wāsiʿun 

(is) All-

Encompassing,  

N – nominative masculine indefinite 

active participle 

 اسم مرفوع

(2:268:13) 

ʿalīmun 

All-Knowing. 
 

ADJ – nominative masculine singular 

indefinite adjective 

 صفة مرفوعة

 

 
 


